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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses

1.

&

A S NSNS

10.
11.

12.
13.

14.
15.
16.

17.
18.

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spéitere Zwecke gut auf.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgemiflen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberfldchen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fithrende
Teile gelangen.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20‘ und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustéindigen kommunalen Verwaltung.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Es diirfen ausschlieBlich mitgelieferte Einzelteile verwendet werden, da sonst jegliche Gewihrleistungsanspriiche erloschen.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

Bei Montage bzw. Austausch von Leuchtmittel oder Spot kann bei fehlender Funktion eine Verpolung von “+*“ und “-,, vorliegen. In diesem Fall
muss das Leuchtmittel oder der Spot um 180° gedreht werden.

Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer und elektronische Schalter.

Zur Montage der Einzelteile mit Klebefldchen die riickseitige Schutzfolie abziehen und an der vorgesehenen Stelle fest andriicken. Achten Sie
darauf, dass die Montagestelle sauber, trocken und fettfrei ist.

Das flexible Lichtband darf nicht aufgerollt oder in der Verpackung betrieben werden.

Farbabweichungen bei LEDs verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LED s kann sich auch in Abhingigkeit
von der Lebensdauer verdndern.

Das flexible LED — Band ldsst sich alle “10“cm an den markierten Stellen mit einer Schere kiirzen.

Dieser LED-Artikel darf nur an dem beiliegenden Netzteil oder Vorschaltgerit betrieben werden.

"IR-BLUE/RED/GREEN" Fernbedienungsfunktionen: “A* <> Ein- und Ausschalten / “B* > Lichtfarbe anwihlen / “C* = Lichteffekte
anwihlen / “D* - 1. Eine angewihlte Lichtfarbe ldsst sich mit diesen Tasten Auf- und Abdimmen. 2. Ein angewéhlter Lichteffekt l4sst sich mit
diesen Tasten in der Geschwindigkeit verdndern.

Vor der Inbetriebnahme der Fernbedienung muss der Schutzstreifen aus dem Batteriefach entfernt werden.

Die Infrarotdiode des Empfingers muss so platziert werden, dass sie mit der Fernbedienung ohne dazwischen liegende Hindernisse angesteuert
werden kann.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitdtskontrollen wider Erwarten Mingel herausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER (00800/27456637)
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@Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

reference.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for use in interior areas of private households.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Only the included individual parts may be used; otherwise any and all guarantee claims will expire.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

A functional failure of the lamp or the spot during assembly or replacement can be caused by reverse polarity of “+ and “-“. In this case, the lamp
or the spot must be rotated by 180°.

. This lamp is not suitable for dimmers and electronic switches.
11.

A 8

. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of

To assemble the components with adhesive surfaces, remove the protection foil on the rear side and press the component firmly on the intended
position. Make sure that the assembly location is clean, dry and free of grease.
Do not attempt to switch on the adaptable light tape whilst it is rolled up or still in its packaging.

battery life span level.

The flexible LED tape can be shortened with a scissor every “10* cm at the marked positions.

This LED product may only be operated with the enclosed power supply unit or control gear.

"IR-BLUE/RED/GREEN" remote control functions: ""A" - Switch ON and OFF / ""B"" - Select color of light / ""C" = Select lighting effects /
“D* > 1. A selected light colour can be dimmed or brightened using this controller. 2. This controller will change the speed of the selected lighting
effect.

. Before initial operation of the remote control, the protective strips must be removed from the battery compartment.
18.

The infrared diode of the receiver must be placed in a position that enables to address it with the remote control without any obstacles between the
two components.
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®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I’humidité.

Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou 'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné 4 un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.
Veuillez demander votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

Seulement les différentes pieces incluses peuvent &tre employées; autrement toutes les réclamations de garantie expireront.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

Un échec fonctionnel de la lampe ou du spot pendant 1'assemblée ou le remplacement peut étre provoqué par polarité renversée de “+“ et “-*“. Dans
ce cas-ci, la lampe ou le spot doit étre tournée par 180°.

Cette lampe n'est pas appropriée aux gradateurs et aux commutateurs électroniques.

Pour assembler les composants avec les surfaces adhésives, enlevez le film de protection du dos et pressez le composant fermement sur la position
prévue. Assurez-vous que I'endroit d'assemblage est propre, sec et exempt de graisse.

Le ruban lumineux flexible ne doit pas étre enroulé ou utilisé dans I’emballage.

Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vie.

La bande flexible de LED peut se raccourcir avec des ciseaux chaque “10* cm aux positions marquées.

Cet article LED ne doit fonctionner qu'avec le bloc d’alimentation fourni ou avec I'alimentation électronique fournie.

"IR-BLUE/RED/GREEN" Fonction de télécommande: “A‘ — allumer et éteindre / “B‘ — sélection des couleurs de la lumiere / “C* —
sélection des effets de lumiere / ""'D" = 1. L'intensité d'une couleur de lumiére sélectionnée peut étre augmentée et diminuée en continu a 1’aide de
ces touches. 2. La vitesse d'un effet lumineux sélectionné peut étre modifiée au moyen de ces touches.

. Avant la premiere utilisation de la télécommande, enlevez le film protecteur du compartiment a pile.
18.

La diode infrarouge du récepteur doit étre placée dans une position qui vous permet de 'adresser avec I'a télécommande sans aucun obstacle entre
les deux composants.

®C0nsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
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istruzioni per I’uso per ’ulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP20* ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

E 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso 1'amministrazione comunale competente.

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Utilizzare solo i componenti inclusi nella fornitura, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

Se in seguito al montaggio e alla sostituzione di una lampada o di un riflettore I’impianto non dovesse funzionare, potrebbe darsi che la polarita “+*
e “-,, sia stata invertita. In questo caso bastera semplicemente girare di 180° la lampada o il riflettore.

. Questa lampada non ¢ adatta per dimmer e interruttori elettronici.
. Per montare i componenti con superficie adesiva, staccare la pellicola protettiva applicata sul retro e incollarli premendoli con forza. Assicurarsi che

il punto di montaggio sia pulito, asciutto e che non presenti tracce di grasso.

11 nastro luminoso flessibile non deve essere arrotolato o trasportato nella confezione.

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.

11 flessibile nastro LED si lascia accorciare con una forbice tagliando tutti i punti marcati ogni “10*“cm.

Questo prodotto a LED puo essere utilizzato solamente con il trasformatore o ballast in dotazione.

"IR-BLUE/RED/GREEN" Funzioni del telecomando: “A* - accendere/spegnere / “B‘ - Selezionare il colore della lampada / “C* ->
Selezionare gli effetti della lampada / “D* = 1. L’intensita di un colore luminoso a scelta pud essere regolata con questi tasti. 2. Con questi tasti &
possibile variare la velocita di un determinato effetto luce.

Prima di mettere in funzione il telecomando, staccare la striscia protettiva dal vano della batteria.

Collocare il diodo ad infrarossi del ricevitore in modo che tra di esso e il telecomando non vi siano oggetti che ne ostacolino il comando.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este
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2
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producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

La lampara posee el grado de proteccion “IP20* y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de
duracién. Por favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

Solamente tiene que utilizar los repuestos suministrados como de otra forma cualquieras pretensiones de garantia extinguiran.

Asegtirese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.
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No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).
En caso de non funcionamiento después de un montaje o un cambio de lamparas o spots puede haber ocurrido un intercambio de los polos “+“y “-
.. En este caso, gira la ldmpara o el spot de 180°.

. Esta lampara no es apta para reductores de luz ni para interruptores electrénicos.

Para el montaje de los componentes hay que quitar el folio de proteccidn de los dreas adherentes en el dorso antes de apretar las piezas en el lugar
previsto. Atencion, las piezas tienen que ser limpias, secas y libre de grasa.

. La cinta luminosa flexible no debe enrollarse ni ponerse en funcionamiento dentro del envase.
13.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacién. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcidén de su vida.

. Puede cortar la cinta flexible de diodos LED cada “10*“ cm en los puntos marcados con tijera.
15.
16.

Este articulo LED debe usarse tinicamente con el cargador o balasto que se incluye.

"IR-BLUE/RED/GREEN" funcién por el control remoto: “A* - Apagar y encender / “B* - Seleccionar el color de laluz / “C* - Seleccionar
los effectos de la luz / “D* - 1. Se puede atenuar o aumentar la intensidad de luz de un color elegido mediante estas teclas 2. Mediante estas teclas,
se puede modificar la velocidad de un efecto luminoso elegido.

. Antes del comisionamento del control remoto hay que quitar la cinta protectiva del compartamento por la batterfa.
18.

El diodo infrarojo del recipiente debe ser colocado de tal manera que puede ser controlado con el control remoto sin obstdculos de por medio.

@Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lese de fglgende informationer ngje, fér du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette
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produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmeassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som fgrer strgm.
Lampen har kapslingsklasse “IP20* og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

g Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den nermeste genbrugsstation.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Der ma udelukkende bruges de leverede komponenter, ellers bortfalder ethvert ansvar.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

I tilfeelde af manglende funktion efter montering eller udskiftning af parer e.l. er der fare for, at der blevet byttet om pa polerne ,,+“ og ,,-,,. Drej
paren e.l. i dette tilfzelde 180°.

Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdempere og elektroniske kontakter.

Fjern beskyttelsesfolien fra kleebefladen pa bagsiden. Placér derefter de enkelte dele det gnskede monteringssted og tryk. Bemzerk, at det gnskede
monteringsted skal renses, og at det skal vere tgrt.

Det fleksible lysband ma ikke rulles op eller benyttes i emballagen.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa @ndre sig alt efter dens levetid.
14.
15.
16.

Det er muligt at klippe det fleksible LED-bénd med en saks hver "10" cm ved markeringen.

Denne LED-artikel mé kun drives i forbindelse med den vedlagte netdel eller forkoblingsenhed.

"IR-BLUE/RED/GREEN" Fjernbetjeningsfunktion: “A‘ = On/Off / “B* <> Velg lysets farve / “C* <> Velg lyseffekt / “D* > 1. En tilvalgt
lysfarve kan dempes eller forsterkes ved hjalp af disse taster. 2. En tilvalgt lyseffekt kan @ndres med henblik pa hastigheden ved hjlp af disse
taster.

. Fjern beskyttelsesstriben fra batterifaget, fgr du tager fjernbetjeningen i brug.
18.

Modtagerens infrargddiode skal placeres sadan, at den kan betjenes uden mellemliggende forhindringer via fjernbetjeningen.

®sSiikerhetsforeskrifter / Var god och liis den hir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hir produkten eller ta den i
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10.
. For att montera detaljerna med sjdlvhéftande ytor dra skyddsfolien bort fran baksidan och pressa dem pa avsett stélle. Kontrollera att det stille dér

12.

13

17

drift. Forvara den hir bruksanvisningen for senare indamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anvints pa ett icke fackmissigt sitt.

Skétseln av belysning inskrinker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till nitspénningen.
Lampan #r forsedd med skyddsgraden “IP20% och ir endast avsedd for anvindning inomhus i privata hushall.

)¢ Symbolen med den Gverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istillet efter livsldngdens slut tas till en uppsamlingsstation dir elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalf6rvaltning.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Enbart i leveransen inkluderade reservdelar far anvindas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Titta inte direkt in ljuskillan (belysningsmedel, LED mm.).

Vid felfunktion efter montage eller utbyte av belysningsmedel eller spotlight kan polerna “+*“ och “-,, eventuellt forvéxlats. I detta fall skall
belysningsmedel eller spotlight vridas med 180°.

Den hir lyktan passar inte for dimrar och elektroniska strombrytare.

bandet ska monteras &r rent, torrt och fritt av fett.
Det flexibla ljusbandet far inte anvéndas ihoprullat eller i forpackningen.

. Firgavvikelser pa lysdioder fréan olika partier d&r mojliga. Lysdioders fidrg och ljusstyrka kan dven foréndras beroende pa livsldngden.
14.
15.
16.

Det flexibla LED-bandet kan kortas med en sax alltid efter "10" cm vid de markerade stillen.

Denna LED-artikel far endast anvindas med medfoljande nétdel eller driftdon.

"IR-BLUE/RED/GREEN" Fjirrkontrollsfunktioner hos: “A* - In- och avkoppling / “B* > Vilj ljusfirg / “C* - Vilj ljuseffekter / “D* > 1.
En vald ljusfirg kan dimras upp eller ned med dessa knappar. 2. Hastigheten pa en vald ljuseffekt kan forindras med dessa knappar.

. Innan fjérrkontrollen tas i drift ska skyddsremsan avlidgsnas ur batterifacket.
18.

Infraréddioden i mottagaren bor placeras pa sa sitt att den kan styras med fjdrrkontrollen utan mellanliggande hinder.
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som fgrer nettspenning.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20‘ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

K Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med

husholdningsavfallet. T stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.

Vennligst spgr i din kommune etter neermeste miljgstasjon.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Det ma kun brukes medleverte enkeltkomponenter, ellers opphgrer all garanti.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

I tilfelle feil funksjon ved montering hhv. bytte av lyskilde eller spot er det mulig at “+“ og “-,, —polene er byttet om. I sa fall ma lyskilden eller

spoten snus 180°.

10. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektroniske brytere.

11. For a montere enkeltdelene med limpute fjernes beskyttelsesfolien pa baksiden, og delen trykkes godt fast pa riktig sted. Monteringsstedet ma veere
rent, tgrt og fettfritt.

12. Det fleksible lysbandet skal ikke rulles sammen eller settes pa mens det befinner seg i forpakningen.

13. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

14. Det fleksible LED-bandet kan klippes med en saks hver "10" cm pa markeringene.

15. Dette LED-produktet ma kun brukes med vedlagte strgmadapter eller transformator.

16. "IR-BLUE/RED/GREEN" fjernbetjeningsfunksjoner: “A* - Sla pa og av / “B* > velge lysfarge / “C* > velge lyseffekter / “D* - 1. En
utvalgt lysfarge lar seg dimme begge veier med hjelp av denne tasten. 2. Hastigheten til en utvalgt lyseffekt lar seg forandre med hjelp av denne
tasten.

17. Fgr fjernbetjeningen tas i bruk ma beskyttelsesfolien fjernes fra batterirommet.

18. Mottakerens infrargddiode ma plasseres slik at den kan styres med fjernstyringen uten at det er hindre i mellom.

N

e

@Turvaohject / Lue nima tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tiimiin tuotteen asennuksen tai kiyttoonoton. Sailyti tamé kiyttoohje

huolellisesti myohempéi kiyttoa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epiasiallisesta kidytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. T4lloin kosteutta ei saa padstdi liitdntétiloihin tai verkkojannitteen johtaviin osiin.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kiytettdaviksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen péilld merkitsee, ettd titi tuotetta ei saa hivittid yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan

tuote on toimitettava kayttdikdnsd loputtua sdhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierridtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa

asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Ali asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pille.

On sallittua kdyttdd yksinomaan mukana toimitettuja yksittdisosia, koska muuten kaikki takuuvaatimukset raukeavat.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

Ali katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

Jos valo ei pala, on mahdollisesti sattunut "+" ja "-" napojen vaihto asennettaessa tai vaihdettaessa valaistusviline tai spotti. Téssé tapauksessa

valaistusvilinettd tai spottia on kddnnettava 180°.

10. Tami lamppu ei sovellu kéytettdviksi himmentimien tai elektronisten kytkimien kanssa.

11. Liimapinnalla varustettujen yksittdisosien asentamiseksi on vedettdvi suojakalvo irti takasivulta ja painettava kiinni titéd varten tarkoitettuun
kohtaan. Huolehdi, ettid asennuskohta on puhdas, kuiva ja rasvaton.

12. Joustavaa valonauhaa ei saa kéyttad rullalle kiddrittynd tai sen ollessa pakkauksessa.

13. LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erdstd riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen
Ky ttoidsti.

14. Joustava LED-nauha voidaan lyhentdi saksilla“10“cm:n vilein merkityistd kohdista.

15. Tatd LED-tuotetta saa kdyttda vain toimitukseen sisiltyvilld verkkolaitteella tai virranrajoittimella.

16. "IR-BLUE/RED/GREEN" kaukoséitimen toiminnot: ""A" = Kytkeminen péille ja pois pédltd/''B" = Valonvirin valinta/"'C" > Valoefektien
valinta/""D" => 1. Valittua valonvérid voidaan kirkastaa ja himment44 niilld painikkeilla. 2. Valitun valotehosteen nopeutta voidaan muuttaa néilld
painikkeilla.

17. Ennen kaukosiédtimen kdyttoonottoa on poistettava suojanauha paristolokerosta.

18. Vastaanottimen infrapunadiodi on asetettava siten, ettd se voidaan aktivoida kaukosiétimelld ilman, ettd vilissd on esteitd.
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@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen

geraken.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20¢ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd

worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten

gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

5. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

6. Het is aan te raden uitsluitend de daartoe behorende onderdelen te gebruiken, anders verliest de waarborg zijn geldigheid.

7. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

8

9
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Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.
Bij montage bijv. omwisseling van lichtmiddel of spot kan bij onbrekende functie een ompolen van “+*“ en “-,, voorliggen. In dit geval moet het
lichtmiddel of de spot om 180° gedraaid worden.

10. Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elektronische schakelaars.

11. Bij het monteren van de onderdelen met de klevende oppervlakten, eerst de beschermende film verwijderen en ze op de juiste plaats stevig
aandrukken. Zorg ervoor dat de montage plaats zuiver, droog en vetvrij is.

12. Het flexibele lichtband mag niet opgerold of in de verpakking worden gebruikt.

13.

14.

15

17.
18.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook athankelijk van de
levensduur veranderen.
De flexibele LED — Band laat zich alle “10*“cm aan de gemarkeerde plaatsen met een schaar verkorten.

. Dit LED-artikel mag slechts bediend worden via de ingesloten voedingseenheid of het voorschakelapparaat.
16.

"IR-BLUE/RED/GREEN" Functies van de afstandsbediening: “A‘ > in- en uitschakelen / “B* - Kleur van het licht kiezen / “C* 2>
Lichteffecten kiezen / “D* - 1. Een geselecteerde lichtkleur kan met deze knoppen worden gedimd of juist helderder worden gemaakt. 2. Een
geselecteerd lichteffect kan met behulp van deze knoppen qua snelheid worden veranderd.

Voor het in gebruik nemen van de afstandsbediening moet de beschermde strook uit het batterijvak verwijdert worden.

De infrarooddiode van de ontvanger moet zo geplaatst worden, dat ze met de afstandsbediening zonder daartussen liggende hindernissen
aangestuurd kan worden.

@D Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze

1.

&

A S A

10.
11.

12.
13.

14.
15.
16.

17.
18.

informacje. Instrukcje nalezy przechowywa¢ do pozniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.
Konserwacja $wietldwek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktérej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw
bedacych pod napigeciem nie moze przedostac si¢ zadna wilgo€.

Lampa posiada stopief ochrony “IP20* i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

g Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektryczno$¢.

Stosowa¢ wylacznie czesci z zakresu dostawy. Stosowanie innych czgséci skutkuje utrata gwarancji.

Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrédlo §wiatla (zaréwka, dioda LED itp.).

Gdy po montazu, wzgl. wymianie zrédta swiatta lub lampy typu Spot urzadzenie nie dziata, mogto dojs¢ do zamiany biegunéw “+“i “-,,. W takim
wypadku nalezy obréci¢ zrédto $wiatta lub lampe Spot o 180°.

Ta lampa nie nadaje si¢ do stosowania z regulatorem §wiatla i przetacznikami elektronicznymi.

Aby zamontowa¢ poszczegdlne elementy za pomoca powierzchni klejacych nalezy zdjaé foli¢ ochronng umieszczona na spodzie i mocno
przycisna¢ w miejscu montazu. Nalezy zwrdci¢ uwage, aby miejsce montazu bylo czyste, suche i oczyszczone z thuszczu.

Gigtka tasma $wietlna nie moze by¢ wtaczana gdy jest zwinigta lub znajduje si¢ w opakowaniu.

Mozliwe sa réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z
zywotnoscig.

Elastyczng tasm¢ LED mozna w oznaczonych miejscach - co kazde ,,10” cm - skréci¢ nozyczkami.

Ten artykut LED dziata tylko z zataczonym zasilaczem sieciowym albo statecznikiem.

"IR-BLUE/RED/GREEN" Funkcje pilota: “A* = Wiaczanie i wytaczanie / “B* = wybor koloru $wiatta / “C* = wybor efektow §wietlnych /
“D* > 1. Przy pomocy tych przyciskéw mozna rozjasnic¢ i przyciemni¢ wybrany kolor $wiatta. 2. Przy pomocy tych przyciskéw mozna zmieni¢
predkos¢ wybranego efektu §wietlnego.

Przed uruchomieniem pilota nalezy usuna¢ z pojemnika na baterie pasek ochronny.

Diodg¢ podczerwona odbiornika nalezy umiesci¢ w taki sposéb, zeby pilot mégt ja uruchamiaé, nie natrafiajagc na znajdujace si¢ miedzy nimi
przeszkody.

©DBezpetnostni pokyny / Pietéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte

el NS

VoW

10.
. K namontovan{ soucdstek s lepivymi plochami z jejich zadni strany sundat ochrannou f6lii a pevné je pfitisknout na uréené misto. Zajistéte, aby

12.
13.
14.

15

17.
18.

tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. P¥itom se do okoli mist piipojeni nebo k sou¢dstem pod napétim nesmi dostat vihkost.

Svétlo ma stupent ochrany “IP20% a je urcené jen pro privatni pouZiti v domdcnosti a ve vnitfnich prostorech.

g Symbol pteskrtnuté nddoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamen4, Ze vyrobek se nesmf likvidovat v odpadu z domdcnosti. Tento
vyrobek je misto toho tieba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své piislu§né mistni samospravy.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Sméji se pouzivat pouze soucastky dodané se svitidlem, protoZe jinak zaniknou jakékoli naroky na zéruku.

Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

Pfi montazi nebo pii vyméné Zarovek nebo lampicek se pti nefungovani miZe jednat o pfehozeni péla “+*“ a “-,,. V takovém piipade Zarovku nebo
lampicku otocit o 180°.

Tato lampa nen{ vhodnd pro ,,dimmery* a elektronické vypinace.

misto pro namontovani bylo Cisté, suché a nemastné.

Flexibilni svételny pasek se nesmi svinovat nebo zapinat v baleni.

Odchylky barev LED rtiznych SarZ{ jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miiZze zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.
Ohebny pas LED lze kazdych “10* cm na oznacenych mistech zkratit niizkami.

. Tento LED artikl se smi provozovat jen s pfiloZenym sitovym adaptérem nebo piedfadnikem.
16.

"IR-BLUE/RED/GREEN" Funkce ddlkového ovladace pro piistroj: “A* - zapinat a vypinat / “B* > volit barvu svétla / “C* - volit svételné
efekty / “D“ - 1. Témito tla¢itky je moZné zvolenou barvu zjasnit nebo ztmavit. 2. Témito tlagitky je mozné zménit rychlost zvoleného svételného
efektu.

Pied uvedenim dalkového ovladace do provozu odstranit ochranny prouzek z pfihradky na baterie.

Infracervenou diodu pfijimace je tfeba umistit tak, aby na ni bylo mozné namifit ddlkovy ovlada¢, aniZ by tomu branily mezilehlé pekdzky.
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@®Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, pred tym neZ za¢nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

1. Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vznikni ddsledkom neodborného pouZzivania svietidiel.

2. Udrzba svietidiel je obmedzen4 len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k sti¢astiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.

3. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20‘ a je ur¢ené vylu¢ne na pouZzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

4. B Symbol preciarknutej nddoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domacnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito
zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

5. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

6. Smd sa pouzivat’ len siciastky dodané so svietidlom, pretoZe inak zaniknu vSetky naroky na zaruku.

7. Zaistite, aby pri montdZi nedoslo k poskodeniu vedenia.

8. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

9. Pri montdzi alebo pfi vymene Ziaroviek alebo lampiciek mdZe prehodenie pdlov “+“ a “-,, spdsobit’ nefungovanie. V takom pripade Ziarovku alebo

lampicku otocit’ o 180°.

10. Této lampa nie je vhodnd pre ,.,dimmery* a elektronické vypinace.

11. Pre namontovanie stciastok s lepivymi plochami sundajte z ich zadnej strany ochranni féliu a pevne ich pritlacte na ur¢ené miesto. Zaistite, aby
miesto pre namontovanie bolo ¢isté, suché a nemastné.

12. Pruzny svetelny pds sa nesmie namotat’ alebo zapnit’ do elektrickej siete, ked’ je uloZeny v obale.

13. Rézne Sarze LED diéd mozu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diéd sa mdZe zmenit aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

14. Ohybny pas LED mozno kazdych “10“ cm na oznacenych miestach skratit’ noZnicami.

15. Tento LED produkt sa smie pouzivat’ v spojeni s priloZenym modulom siet'ového zdroja alebo predradenym pristrojom.

16. "IR-BLUE/RED/GREEN"" Funkcie dialkového ovlddaca pre pristroj: “A* - zapinat’ a vypinat’ / “B* > volit farbu svetla / “C* = volit’
svetelné efekty / “D* = 1. Zvolenu farbu je moZzné tymito tlac¢idlami rozsvietit’ alebo stlmit’. 2. Pomocou tychto tlagidiel je moZzné zmenit’ rychlost’
zvoleného svetelného efektu.

17. Pred uvedenim dial’kového ovladaca do prevadzky odstraiite ochranny prizok z priehradky na batérie.

18. Infracervent diédu prijimaca treba umiestnit’ tak, aby na fiu bolo mozné namierit’ dial’kovy ovladac bez toho, Ze by tomu branili medzil'ahlé
prekéazky.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo.

Svetilka ima zas€itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hi$nimi odpadki. Namesto tega je potrebno

izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takSnem centru se

pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Uporabljati se sme izkljucno zraven dobavljene posamezne dele, ker sicer vse garancijske zahteve prenehajo veljati.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZi ne poskodujejo.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

Pri montaZi oz. zamenjavi Zarnic ali reflektorjev gre lahko v primeru nedelovanja za zamenjavo polarizacije “+* in “-“. V tem primeru je treba

Zarnico ali reflektor zavrteti za 180°.

10. Ta Iu¢ ni primerna za dimmer-je (regulator svetlosti) in elektronska stikala.

11. Za montazo posameznih delov z lepilnimi povrSinami, potegnite dol zas¢itno folijo na hrbtni strani in dele mocno pritisnite na predvideno mesto.
Pazite na to, da je montazno mesto ¢isto, suho in nemastno.

12. Upogljivega svetlobnega traku ne smete vkljuciti, ko je zvit ali v embalaZi.

13. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

14. Fleksibilni LED trak je mogoce vsakih “10“cm na oznacenih mestih skraj$ati s Skarjami.

15. To LED napravo smete uporabljati samo s priloZenim napajalnikom ali predvklopno napravo.

16. "IR-BLUE/RED/GREEN" funkcije daljinskega upravljalnika: “A* => vklop in izklop / “B* => izbira barve svetlobe / ““C* => izbira svetlobnih
efektov / “D* = 1. Izbrano barvo svetlobe lahko s temi tipkami posvetlite in zatemnite. 2. Izbranemu svetlobnemu uéinku je mogoce s temi tipkami
spreminjati hitrost.

17. Pred zacetkom uporabe daljinskega upravljalnika je potrebno odstraniti zascitni trak iz predalcka za baterije.

18. Infrardeco diodo sprejemnika je potrebno namestiti tako, da se jo z daljinskim upravljalnikom lahko krmili brez vmes leZecih ovir.
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@ Biztonsagi elbirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagittest nem megfelelé hasznélatdbdl adédnak.

A vildgito testek dpoldsa a feliiletekre korldtozodik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozd és a hdlozati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.

A ldmpa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizdrélag magdnhdztartdsokban torténd beltéri haszndlatra alkalmas.

H A terméken, vagy a csomagoldson taldlhat 4thizott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem értalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.

Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos €s elektronikus késziilékek tjrahasznositisanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik,

érdeklddjon ez irdnt az illetékes kommunalis igazgatdsdgan.

5. Ne szerelje a vildgitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

6. Kizéarélag az eredeti gydri alkatrészeket szabad haszndlnia, mert kiilonben elveszti az Osszes szavatossigi igényét.

7. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

8. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED ldmpdba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

9. A vilagitéeszkoz, vagy spotlampa szerelésénél, ill. kicserélésénél funkcié hidnyaban “+* és “-*
180 °-ban el kell forditani a vilagitéeszkozt, vagy a spotlampat.

10. Ez a lampa nem alkalmas fényerészabalyozdk és villanykapcsolk szamdra.

11. A ragasztéfeliilettel ellatott alkatrészek szereléséhez hizza le a véddféliat és nyomja rd erésen az eléirt helyre. Ugyeljen arra, hogy a szerelési
feliilet tiszta, szdraz és zsirmentes legyen.

12. A rugalmas fényszalagot nem szabad feltekerni, vagy a csomagoldsban tizemeltetni.

13. Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozdsdval is véltozhat.

B

polarités felcserélés foroghat fenn. Ebben az esetben

14.
15.
16.

17.
18.

A rugalmas LED szalagot “10* centiméterenként a megjelolt helyeken ollgval rovidebbre lehet vagni.

Ezt a LED terméket csak a mellékelt hdl6zati egységgel vagy el6téttel szabad tizemeltetni.

"IR-BLUE/RED/GREEN"' tavirdnyitdsi funkcidk: “A‘ - Be- és kikapcsoldsa / “B* - fényszin kivélasztdsa / “C* > fényhatdsok kivélasztdsa /
“D* -> 1. Egy vdlasztott fény szine ezekkel a gombokkal halvadnyithat6 és ersithetd. 2. Egy vélasztott fényhatds sebességét ezekkel a gombokkal
lehet megvéltoztatni.

A taviranyité tizembe helyezése eldtt az elemtart6bodl el kell tdvolitani a véddcsikot.

A vevd infravoros diddajat ugy kell elhelyezni, hogy a taviranyitval torténd kapcsoldst ne akadalyozza kozottiik levo akadaly.

@Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui

1.

W

®

10.
11.

12.
13.

14.
15.
16.

17.
18.

produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producatorul nu 1si asuma nici o responsabilitate pentru accidentéri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umidititii in spatiile de racordare sau in partile
care conduc tensiunea de retea.

Lampa are gradul de protectie“IP20 si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

E Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu
are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a carei zona de competentd domiciliati.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducétor de curent electric.

Este permisa folosirea numai a acelor piese de schimb, care se livreaza impreuna cu produsul, intrucat in caz contrar s-ar stinge in mod automat
orice drept de invocare a obligatiilor de garantie, oferite de catre furnizor.

Asigurati-va cd 1n timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Nu trebuie s se priveasca niciodatd nemijlocit si direct In sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Dac4, in urma efectudrii montajului sau in urma inlocuirii unor becuri sau spoturi, instalatia nu mai functioneaza, cauza o poate constitui schimbarea
accidentald a polaritatii “+* si “-,,. In acest caz, becul sau spotul respectiv trebuie sa fie scos, rotit cu 180° si remontat in noua pozitie.

Aceastd lampa nu este destinata programatoarelor si intrerupatoarelor electronice.

in vederea montirii componentelor cu ajutorul suprafetor adezive, se va indepérta de pe partea din spate a acestora din urma folia de protectie, dupa
care componentele trebuie sa fie apasate uniform pe locul prevazut. Aveti in vedere faptul ca locul prevazut pentru montaj trebuie sa fie uscat, curat
si sd nu prezinte urme de grasimi.

Banda luminoasa flexibila nu are voie sa fie infasurata sau pusa in functiune in ambalaj.

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul Incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in
functie de durata de viata.

Banda flexibila de LED-uri se poate sectiona cu o foarfeca la fiecare ,,10* cm lungime, in locurile special marcate pentru aceasta.

Acest produs cu LED poate fi actionat numai la componentul de retea anexat sau la un balast.

"IR-BLUE/RED/GREEN" Functiile telecomenzii: “A‘ = Conectare si deconectare / “B* = Preselectarea culorii luminii / “C* > Preselectarea
efectelor luminoase / “D* - 1. Intensitatea unei lumini colorate selectate se poate modifica cu tasta de ridicare si reducere. 2. Rapiditatea efectului
de lumina selectat se modifica cu ajutorul aceste taste.

inainte de punerea in functiune a telecomenczii trebuie sa se indepiarteze banda de protectie din compartimentul pentru baterii.

Dioda de infrarosu a receptorului trebuie sa se plaseze astfel, incat sd poata fi actionata cu telecomanda fard ca operatia aceasta sa fie stanjenita de
obstacole aflate in cale.

®Indica(;6es de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacido ou colocacio em servico deste produto Guardar
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14.
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16.
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estas instrucdes de uso para fins posteriores.

O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

A manuten¢do dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutengdo nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

O candeeiro tem a classe de protecdo ""IP20" e destina-se exclusivamente a utilizagéo no interior de residéncias domésticas privadas.

& O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrdrio, no fim da sua durac@o de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Nio montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Utilizar tinicamente as pecas fornecidas, de outra forma, extinguem-se todos os direitos de garantia.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacao ndo estejam danificados.

Nao olhar directamente para a fonte de ilumina¢do (meio de iluminacéo, LED etc.).

Durante a instalagio ou a substitui¢do da fonte de luz ou projector pode acontecer uma mal fun¢do e inverter a polaridade de “+“ e “-,,. Neste caso, é
precisso virar a fonte de luz em 180°.

Esta lampada nio é prépria para reguladores de intensidade nem interruptores eléctricos.

. Para montar as diferentes pecas com superficies autocolantes, retire a pelicula de protec¢do da parte traseira e pressione bem no ponto previsto para

tal. Verifique se o ponto, onde vai ser montada a peca se encontra limpo, seco e sem gordura.

A cinta de luz flexivel ndo deve ser enrolada ou operada dentro da embalagem.

Sao possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

A banda flexivel de LED pode ser reduzida cada “10* centimetros nos pontos marcados com ajuda de uma tesoura.

. Este artigo de LED apenas pode ser usado com o transformador ou com o balastro fornecidos.

"IR-BLUE/RED/GREEN" Fung¢des do comando a distincia: “A* - Ligar e desligar / “B* - Seleccionar a cor da luz / “C* - Seleccionar os
efeitos de luz / “D* - 1. Uma cor de luz selecionada pode ver a sua intensidade luminosa aumentada ou reduzida com a ajuda destas teclas. 2. Um
efeito luminoso selecionado poder ver a sua velocidade alterada com a ajuda destas teclas.

Antes de colocar em funcionamento o comando a distancia, é preciso retirar a fita de protec¢do do compartimento das pilhas.

O diodo infravermelho do receptor tem que ser colocado de tal forma que possa ser comandado com o comando a distancia sem que existam
obsticulos entre eles.
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®Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya calisirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha
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sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.
Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatilmamalidir.
Aydinlatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki g simgesi, bu lirliniin 6mrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢dpiine
atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandigi bir
yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez.

Aksi takdirde her tiirlii garanti hakki yanacagi icin birlikte teslim edilen miinferit par¢alardan bagka parga kullanilmasi yasaktir.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Ampul veya spot montajinda ya da degistirildiginde lambanin caligmamasi halinde “+* ve “-,, kutuplar1 ters takilmis olabilir. Bu durumda lamba
veya spot 180° dondiiriilmelidir.

. Bu lamba, dimmer ve elektronik salter i¢in uygun degildir.
. Miinferit pargalarin yapistirma yiizeyine montaji i¢in arka taraftaki koruyucu folyoyu ¢ikartin ve 6ngoriilen yerden iyice bastirin. Montaj yerinin

temiz, kuru ve yagsiz olmasina dikkat edin.

Esnek 151k bandi sarilmamalidir veya ambalajin icinde bulundugunda calistirllmamalidir.

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LED “lerin 151k rengi ve parlama seviyesi tirtiniin dmriine bagh olarak da degisebilir.
Esnek LED — Bant her “10“cm’de isaretli yerlerde makasla kisaltilabilir.

Bu LED iiriinii sadece ekindeki gii¢ kaynaginda veya ayar rezistansinda isletilebilir.

"IR-BLUE/RED/GREEN"" uzaktan kumanda fonksiyonlari: “A* - A¢ma ve kapatma / “B* - Isik rengini se¢gme / “C* -> Isik efektlerini
secme / “D* -> 1. Secilen 151k rengin seviyesini bu tus ile ayarlayabilirsiniz. 2. Se¢ilen 151k efektin hizin1 bu tuslar ile degistirebilirsiniz.

. Uzaktan kumandayi faaliyete gecirmeden 6nce koruyucu folyo akii goziinden ¢ikartilmalidir.
18.

Alicinin enfraruj diyodu, uzaktan kumanda arada herhangi bir engel olmaksizin kullanilabilecek sekilde yerlestirilmelidir.

@Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet
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lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&umiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vado$ajos
elementos.

So lampu dro3ibas pakape ir “IP20* un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lietoanai iekitelpas.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att€lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka So produktu nedrikst utilizét
kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu
vakSanas vietas otrreiz&jai parstradei. Liidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas.

Drikst lietot tikai komplekta esosas detalas, citadi tiek zaud@€tas garantijas tiesibas.

Parliecinieties, lai montaZzas gaita netiktu bojati vadi.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

lebaivejot vai nomainot spuldzi ievérojiet polaritati, ja “+* un “-,, izvietoti nepareizi, virtene nedarbosies. Saja gadijuma spuldze japagrieZ par 180°.

. S1lampa nav piemerota gaismas regulatoriem un elektroniskajiem slédziem.
. Lai montgtu atseviskas detalas ar Iim&josu virsmu, novelciet aizsargfoliju no otras puses un ciesi piespiediet pie paredz&tas vietas. Uzmanieties, lai

montazas vieta butu tira, sausa un netaukaina.

. Lokano gaismas lentu nedrikst lietot saritinata vai neizpakota veida.
. Dazadu precu partiju LED spuldZu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas

krasa un intensitate var mainities.

Elastigo LED lenti var saisinat ar $kérém p&c katriem “10“cm speciali atzimétajas vietas.

So LED izstradajumu drikst lietot tikai pieslégtu elektrotiklam vai parveidotajam.

"IR-BLUE/RED/GREEN" talvadibas pults funkcijas: “A* => Ieslégt un izslegt / “B¢ - Izvéleties gaismas krasu / “C* > IzvEléties gaismas
efektus / “D* > 1. Ar So slédzi var regulét izvel&tas gaismas krasas intensitati. 2. Ar $o sleédzi var mainit izvEleta gaismas efekta atrumu.

Pirms talvadibas pults pienemSanas ekspluatacija janonem aizsarglente no baterijas nodalijuma.

Uztvergja infrasarkana diode jaizvieto ta, lai to var€tu vadit ar talvadibas pults palidzibu bez $kérsliem starp diodi un pulti.

I/IHCprKllﬂﬂ 3a 6ezomacHoct / Mousi, npoyeTeTe BHUMATEIHO Ta3M HH(popManus,peau 1a 3aM09HeTe ¢ HHCTATHPAHETO HIIH
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eKIIOATALUATA HA TO3U NPOAYKT. 3ana3eTe 1o0pe Ta3u NOTPeOHTEICKA HHCTPYKIMSA 32 HO-HATATHIIHY 1eJIn!

[IpousBoauTeNIAT HE MOEMa HUKAKBAa OTTOBOPHOCT 3a HapaHIBAHUS WX ILETH, KOUTO Ca IMOCJIEACTBHE OT HEIIPaBWIHA yroTpeOa Ha JlamMIiaTa.

Jla ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE HA JammnuTe. [Ipu mouncTBaneTo He OMBa J1a MOMaa HUKAKBA Bara B Chb€AMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA WIIH
JI0 9aCTHUTE, KOUTO C€ HaMHpPaT IO MPEKOBO HaIlpEKEHUE.

OCBETUTEITHOTO TSJIO MMPUTEXKAaBa cTereH Ha 3amura “IP20* u e npenqHa3HaueHO caMo 3a U3MOJI3BAHE HA 3aKPUTO B YACTHU JIOMAKUHCTBA.

H 3naxsT cbC 3a4yepkHara Koda 3a CMeT BbpXY IPOAYKTA WM OIIAaKOBKaTa 03HA4YaBa, Y€ TOH He TPIOBa J1a ce U3XBBPIILL 3a€AHO C OUTOBHUTE
oTnaabIM. B Kkpas Ha eKkcIuloaTallMOHHATa CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPsiOBa Jla c€ OTCTPaHH B IIYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH HA €JIEKTPHUYECKU U
€JIeKTPOHHU ypeau. Mupopmupaiite ce B MECTHOTO yIIpaBJICHHE 32 HATMYMETO Ha TAKbB IYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHHU.

Jlammara 12 He ce MOHTHpa BBPXY BJIayKHA WM €JIEKTPOIIPOBOIAIA OCHOBA.

Morart 512 ce U3nos3Bar caMo JOCTaBeHUTE OTIEHU YaCTH, Thil KaTO B IPOTUBEH CIy4ail ce 3aj1uyaBaT BCUYKU TrapaHUMOHHU IPETEHINH.
VBepere ce, ye pu MOHTa)Ka IPOBOJHUILIUTE HE ca MPEThPIEU ITOBPEIH.

He rnenaiite TupeKkTHO KbM M3TOUHHUKA Ha CBETJIMHA (ocBeTHTENeH ypen, LED u T.H.).

[Ipu MoHTaX pecH. cMsiHA Ha OCBETUTEJIHUTE CPEJICTBA WIIM CIIOTa € Bb3MOXKHO J1a € HaJIMLE HelIpaBUIIHA MOJSIPHOCT Ha “+“ U “‘-,, B cllyuaii, ue Te
He GYHKUHOHHUPAT. B TakbB ciiydail 0OCBETUTETHOTO CPEACTBO WK CIOTa TPsiOBa Aa ce 3aBbpTaT Ha 180°.

. Ta3u namma He e MPUTOJICHA 3a IUMEPU U €JIEKTPOHHH MPEBKITIOYBATEIH.
. 3a 1a MOHTHpATE OTACIHUTE EJIICMEHTH C JICIIN HOBbPXHOCTH OTCTPAaHETE 3alIUTHOTO (oo Ha oOpaTHATa CTpaHa M HATUCHETE 3/[paBo Ha

MpeaBUACHOTO MACTO. OOBpHETE BHUMAaHKUE HAa TOBA MACTOTO 32 MOHTAX J1a € YHCTO, CyX0 U 0e3 Macio.

I'bBKaBaTa CBETOAMOMHA JICHTA J]a HE CE M3II0JI3Ba HABUTA MM B OIIAKOBKATA.

BB3MOKHH ca OTKJIOHEHHS B I[BETA IIPU CBETOHOIY OT Pa3iIMYHU MapTUau. L[BeThT U cuiiata Ha CBETJIMHATA HA CBETOAMOINTE MOTAT J1a ce
MPOMEHST B 3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha €KCILIOATaIHsI.

14. I'sBKaBaTa CBETOMOIHA JICHTA MOKE JIa C€ CKBCH HAa MAapKHUPAHUTE MECTa C HOXKHUIIA Ha BecekH “10“cm.

15. To3u LED apTuxyn Moxe Jja ce U3IM0JI3Ba caMo C MPHIIOKEHHS 3aXpaHBalll 0JIOK WU ¢ ITYCKOBO- PErYJIMPAIIOTO YCTPOHCTBO.

16. "IR-BLUE/RED/GREEN'' ®yHKuun Ha IUCTaHIMOHHOTO yrpasieHue: “A‘ - Bimousane u n3kimouBane / “B* < M360p Ha ussr Ha
ceeminHaTaa / “C* - M360p Ha cBeTnHHM edextu / “D - 1. I30paHusT UBAT Ha CBETIMHATA MOJKE [Ja OB/ YBEIHUCH WIH 3ariIyIleH C Te3H
6yronu. 2. C Te3u OyTOHHM MOJKe a Ce MPOMEHH CKOPOCTTa Ha N30paH CBETIINHEH e(eKT.

17. Ilpean ynorpeba Ha AUCTAaHIIMOHHOTO yIpaBieHHE TPsAOBa 1a ce OTCTPaHHU Mpeana3Hara JeHTa 0T OaTepUilHOTO THE3I0.

18. ndpauepBenure QU011 Ha IPUEMHUKA TPsIOBa 1a ca pa3looKeH! Taka, Ue J]a MoTraT Jia ce YIpaBIIsIBaT C AUCTAaHIMOHHOTO yIpaBieHue 0e3
MEKTUHHH TPETISTCTBHSI.

E&® Ykazauus no 6esonacuoctn / [peae 4em NPHCTYNHTH K MOHTAXKY HJIH BBOJY B SKCILTYaTAIHIO TOr0 NPHGOPA, BHHMATETbHO
NPOYMTANTEe PyKOBOACTBO 110 IKCILIyaTaluu. PexoMeHyeM cOXpaHUTh 3TO PyKOBOACTBO, TAK KaK OHO MOxkeT Bam nonanodurncs
BIIOCJICACTBHH.

1. TIpomsBoxmurens HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a IOBPEXKACHUS WK yIiepO, BEI3BaHHBIC HENIPABIIIBHON SKCIUTyaTalliel CBETHIIHHIKOB.

2. ¥YxoJ 3a CBeTHJIFHUKAaMH OTPaHUYMBACTCS YXOIOM 3a MOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HYXHO CIIEIUTH 32 TEM, YTOOBI Biara He MPOHUKAIa B MECTa
HOIKJIFOYECHHH U K JIeTalIsIM, HaXOIAIIUMCS 110]] CETEBBIM HANPSKEHUEM.

3. CaertuibHUK UMeeT TUM 3amuThl “IP20% 1 npeaHa3zHayaeTcsi HCKITIOYUTENBHO AJIS1 UCIOJIb30BaHMS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX IOMELICHUAX.

4. X CumBon HepeqépKHyToro MYCOpPHOI'o KOHTeﬁHepa Ha IMPpOAYKTE WJIKM Ha YITAKOBKE O3HAYACT, YTO 3TOT IMPOAYKT HECJIb35 BLI6paCLIBaTI> B
XO03SMCTBCHHBIN MYyCOp. BwmecTo sToro MPOAYKT NOJI2KEH OBITh YTUWIN30BaH 10 UCTECYCHUHN CPOKa €ro0 SKCIUTyaTalluu Y€pPE3 IIYHKThI anéMa

0Tpa60TaHHBIX DJICKTPHUYCCKUX U SJICKTPOHHBIX HpI/I60pOB. Mecra HaxOX/IeHUsI TAKOBEIX Bam CJIEAYET y3HaTh B Bamem JKUIUITHO-KOMMYHAJIbHOM

yTIpaBIEeHUH.

Hu B xoeM cirydae He MOHTHPOBATh CBETUIILHUK Ha BIAXKHOM MM TOKOMPOBOSIIEM OCHOBAHUH.

6. Paspemaercs UCmoab30BaHKE TONBKO TEX AeTallei, KOTOpBIE BXOIAT B 00bEM MOCTaBKU. B mpoTuBHOM citydae Brl numaerecs Bcex mpaB Ha
rapaHTuitHOe 00CITyKUBaHHE.

7. Crnenmure 3a TeM, 9TOOBI IPOBO/IAa HE OBLIN MOBPEXKIECHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

He rnenaiite tupekTHO KbM M3TOYHUKA Ha cBeT/IMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).

9. Ilpu4nHOI HEHCIIPAaBHOCTH IOCIIE MOHTA)Ka MJIM 3aMEHBI JIAMII WIIN CIIOTA MOJKET OBITh HeNpaBHIIbHAS IOJISIPHOCTE “+°“ 1 “-,,. B aTOM cityqae
cllelyeT IOBEpHYTh JaMIly Wi crioT Ha 180°.

10. DTOT CBETHIIBHUK HENb3s1 KOMOMHUPOBATE C AUMMEPOM U 3JICKTPOHHBIM BBIKIIIOYATEIIEM.

b

®

11. lnst MOHTaa JieTanei ¢ KIESIMMHUCS TOBEPXHOCTSIMHU HEOOXOIUMO YAAIUTh 3aLIUTHYIO IIEHKY U NPWKaTh B MPEAHA3HAYCHHOM JJISl 3TOTO MECTE.

Crenure 3a TeM, 4TOOBI MECTO KPEIUICHHS ObIIO CBOOOAHBIM OT 3arpsA3HEHHH, CyXHUM U 00€3KHUPEHHBIM.

12. T'ubxast cBeToAMOAHAs MOJI0CA HE AOJDKHA SKCILUTyaTHPOBAThCS B CKPYYEHHOM BHJIE HIIM B YTIAKOBKE.

13. Bo3MOXKHBI OTKJIOHEHHSI B [[BETE B Pa3HBIX MApPTUSIX CBETOIMOAOB. [[BET 1 HHTEHCHBHOCTE CBETOIMO/A MOXKET MCHATHCS C TEUCHHEM BPEMEHH.

14. TuOKyI0 CBETOJHOIHYIO JICHTY MOKHO YKOPA4HBaTh C IIOMOIIBI0 HOKHHMI Kaxkble “10° cM B MapKHpPOBAaHHBIX MECTaX.

15. Hacrosmmuii cBeTOAMOIHBIN TPUOOP MOXKET UCTIOIB30BATHCS TOJIBKO C IPHIIATAIOIIIMCS CETEBEIM OJIOKOM HIIH CTapTepPOM.

16. "IR-BLUE/RED/GREEN" ®yHKI1MY AUCTAHIMOHHOTO yrpaBiieHus: “A* - Briouenue 1 BeikitoueHue / “B¢ = Bribop 1pera ocBemieHust /
“C* - Bri6op cBeToBbIX 3 hekxToB / “D* = 1. IIpi MOMOLIN 3THX KHOIIOK MOXKHO M3MEHHTh HHTCHCHBHOCTE BBIOPAHHOTO IIBETA CBEUCHHUS. 2.
ITpy MOMOIIH 3THX KHOIIOK MOXHO M3MEHHTh CKOPOCTh BEIOPAHHOTO CBETOBOTO 3 dexra.

17. Ilepen BBOIOM B 3KCILTYaTaIHIO MyJIbTa JUCTAHIIMOHHOTO YIPABICHHUS HEOOXOIMMO YAANUTh 3alIUTHYIO JIEHTY U3 OTCeKa JiIs OaTapeek.

18. NudpaxpacHslii Ano1 TPHEMHHIKA JOJKEH ObITh PACIIOIOKEH TaK, YTOOBI UM MOXHO OBLIO YIPABIATH 0€3 KaKUX-THO0 HaXOAAMIKXCS Ha yTH
MIPENSATCTBUM.

@Evﬁsiéstg aoc@areiog / Ilpotod apyicere TNV eykatdotaon 10 T 0£on o€ Aertovpyio avTov TOV TPOIGVTOC, SLUPAcTE PHE TPOGOYT AVTES TIG

ninpogopies. Pvratte avTég TIG 00N YiES YPNONG YIa TNV TEPITTOON TTOV B0 TIS Y pEracTEiTE APYOTEPQ.

O KoTaoKELAOTNG 08 PEPEL ovdEUia EVOVVN Y0 TPAVROTIGHOVG 1| PAGPES, EPOcOV TPOKOYOLV amd AovOaoHEVN XPNON TOV AVYVIDV.

2. H mepimoinom tov Aoyvidv meplopiletar oty eXPAVEL] TOVG. e KOULA TEPITTOON deV TPENEL VOl EIGEADEL VYPAGIO GTOVG YDPOVS TOV GLVIEGEWDV N

oTo. HEPT 0o To omoia SIEPYETAL NAEKTPIKN TAOM.

To pwtioTKd KaTé)EL TOV Babud mpoctaciog “IP20% kot eivol oyeSl0GUEVO ATOKAEIGTIKA Y10l XPT|OT) GE ECOTEPIKO YDPO WOMTIKAOV VOIKOKLPLDV.

4. B To cupBolo ToV SIEYPULIEVOD KASOV OTOPPLLIITOV GTO TPOLOY ) GTHY GUGKEVAGLY GTIUGIVEL, OTL OUTO TO TTPOLOV OTTOYOPEVETAL VUL TETAYDEL OTaL

OLKLOKO, OTTOPPLULLOTO. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV LETO TNV ANEN TNG SLPKELG AEITOVPYLHG TOV Vo ETLPEPDEL GE E101KO0 HEPOG GLAAEENG

NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKMOV GUGKEVMOV Y10, OVOKVKAMGT. L0 TOPAKOAOVLE TANPOPOPIOELTE Y10, QLTO TO LEPOG OO TV OPLOSIA ONUOTIKN

Stoknon.

Mnv tomofeteite T Avyvia o€ VYPO N AYDYLLO VTOSTPWOLAL.

Emutpéneton va ypnoyonomovv pévo to e£aptipoTo mov TepIAaPavovtol 6Ty Topidoct|, SIPOPETIKAE EKTITTOVY OAN TO SIKALMLLATO EYYONOTS.

Ziyovpevteite 0T o1 katd v tonobétnomn o Oa yivel (npud o€ aywyovg.

Mnv kotdre amevbeiog otnv mnyn eotoc (Aaprtipa, LED kAx.).

Kot v torobéton 1 v aAhoyr] ToV AopTT)pev 1 TOV 6ot Propel o€ mepintmon eEAMTovS Aettovpylag va TPoKOYEL AVTOAALYT TOV TOA®V

“4 Ko “-,,. Xe aUT TNV TEPITTOOT TPENEL VO CTPEYETE TN AOUTTIPO. 1} TO 60T Kotd 180°.

10. Avtd 10 OTIETIKO dev eivat KATAAANAO Yo PEOGTATIKOVG KoL NAEKTPOVIKODG LOKOTTES.

11. T1d v cvvappordynon Tdv HePOVOUEVOV TERAIOV LE KOANTIKEG EMLQAVELES B4 TPETEL VOL 0PALPEGETAL THV TTPOGTOTEVTIKT TOLVIO GTHV THOWM
TAVPA Kai vo méoeTal oyt otV Tpofrendpevn Béon. Ilpocétte, dote n B€om cuvappoldynong va givar kabapn, oteyvi Kol yopig Almot.

12. H gdkopmtn @OTIGTIKY Tovio 08V EMTPETETOL VO AELTOVPYEL TUAYHEVT ] LEGO GTNV GUGKEVAGIA.

13. Xpopatikég mapekkiioelg ota LED dwapopetikdv poptimv eivor dvvatéc. To pog xpodpotog kot 1 £€vracn tov otdg tov LED propsi va
oAlowwbel emiong g cuvaptnon pe v ddpreta Long.

14. Mmopeite va peidoete 1o PAKog g eAaoTikng Awpidag LED, k6Bovtdag tnv pe yaiidt ota onpodepéva onpeio ke “10 ex.

15. To mapdv LED ntpoidv enttpénetat vo Aertovpynoet Lovo pe to tpo@odotikd 1 to niektpikod Eppa (ballast) mov o cvvodedet.

16. "IR-BLUE/RED/GREEN"' Agttovpyieg yio tnhekovipod: “A 2 avafet kot ofrivet / “B 2 emhoyn ypdpotog/ “C - emhoyn ootocpeé /
“D* - 1.'Eva emideypévo xpdua eotog pmopei pe antd o tiktpa va avéndei n pewwdei n évioon tov. 2. Eva entheypévo ootiotikd eoé pmopei
vo 0ALGEEL TayvTTO e AT TO TAKTPOL.

17. Ipw v TpAOTN YPNOT TOL TNAEKOVIPOA TPENEL VO ATOUAKPVVETOL TV TPOCTATEVTIKY Tovio od TV 0K TOV PToTopL®V.

18. H vépBpog diodog tov Agimtn mpémet va tomobetn el £T61, MOTE Vo UTOPEL VoL XEIPLOTEL [IE TO TNAEYEPIOTNPLO, YOPIS VO VPOV AVALETH
EUTOOL0L.

—_

(98]

RS EANY

MAL 2067-150 Page3a



@Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili poCetka upotrebe ovog proizvoda. Sac¢uvajte ovo

1.

E

e

10.
. Za postavljanje sastavnih dijelova sa ljepljivim povr§inama povuci zastitnu foliju na poledini i pri¢vrstiti jako na predvidenom mjestu. Obratite

12

17.
18.

uputstvo za buducée potrebe.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciséenje svijetiljki je ograni¢eno na povrine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljuéne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni
napon.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite ,,JP20* i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucéanastava.

H Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna¢i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadleZzne komunalne sluzbe.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

Smiju se koristiti samo i iskljucivo priloZeni dijelovi, u suprotnom se gubi pravo na jamstvo.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

Prilikom postavljanja, odnosno zamjene rasvjetnog sredstva ili spota moZe do¢i do zamjene polova “+“1i “-,,. U tom sluaju se rasvjetno sredstvo ili
spot mora zaokrenuti za 180°

Ova svjetiljka nije prikladna za potenciomtre i elektronske prekidace.

paznju na to da je mjesto za postavljanje ¢isto, suho i bez masnoca.

. Fleksibilna svjeteleca traka se ne smije odmotavati ili pokretati u pakiranju.
13.
14.
15.
16.

Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moZe mijenjati.
Fleksibilna LED traka mozZe se kratiti $karama svakih “10* cm na ozna¢enim mjestima.

Ovaj LED-proizvod se smije pokretati samo na priloZenom napajanju ili predspojnom uredaju.

"IR-BLUE/RED/GREEN" Funkcije daljinskog upravljaga: “A* = Ukljuivanje i iskljudivanje / “B* = izabrati boju svjetla / ““C* - izabrati
svjetlosne efekte / “D* => 1. Izabrana boja svjetla se moZe regulirati sa tipkama za pojacavanje i smanjivanje. 2. Izabrani svjetlosni efekt se sa ovim
gumbovima mozZe mijenjati u brzini.

Prije pocetka rada sa daljinskim upravljacem mora se ukloniti zastitna traka iz spremnika baterija.

Infracrvena dioda prijamnika mora biti postavljena tako da se njome moZe upravljati daljinskim upravljacem bez prepreka koje se nalaze izmedu.

@Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte pazljivo ove informacije pre nego Sto nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog

1.

12.
13.
14.
15.
16.

17

proizvoda. Sa¢uvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Pri tome ne sme nikakva vlaznost da prodre u priklju¢ne prostore ili u delove pod strujnim
naponom.

Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20 i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra§njim prostorijama privatnih domacinstava.

X Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznagava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektricnog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase
lokalne komunalne sluzbe.

Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.

Dozvoljeno je iskljucivo da se koriste isporuceni pojedinacni delovi, jer u suprotnom gubite svako pravo na garanciju.

Obezbedite da ne moze da dode do ostec¢ivanja vodova kod montaZze.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

Kod montaZe, odn. zamene sijalica ili spot lampi, moguce je da one ne rade zbog pogresno priklju¢enog “+“1 “-,, pola. U tom slu¢aju potrebno je
obrnuti sijalicu ili spot lampu za 180°.

. Ova sijalice ne moZe da se koristi sa dimerom i elektronskim prekidacima.
. Za montazu pojedinac¢nih delova sa lepljivim povr§inama potrebno je skinuti zadnju zastitnu foliju i jako pritisnuti na predvideno mesto. Mesto na

kojem se vr$i lepljenje mora biti €isto, suvo i nemasno.

Svetleca traka ne sme da se namotava ili da se koristi upakovana.

Odstupanja u boji LED moguca su kod razli€itih serija. Boja i jac¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

Ovu fleksibilnu LED traku je mogude skratiti na svakih ,,10° cm na oznacenim mestima pomo¢u makaza.

Ovaj LED artikal je dozvoljeno koristiti sa priloZenim adapterom za struju ili ispred uklju¢enim uredajem.

"IR-BLUE/RED/GREEN" Funkcije daljinskog upravljaga: “A* - ukljuéivanje i isklju¢ivanje / “B* - izbor boje svetla/ “C* > izbor
svetlosnih efekata / “D* > 1. Izabranu boju svetla moguce je ovim tasterima pojacati i smanjiti. 2. Izabrani svetlosni efekat moguce je ovim
tasterima podesiti po brzini.

. Pre prvog pustanja u rad daljinskog upravljaca potrebno je ukloniti zastitnu traku iz prostora za baterije.
18.

Infracrvena dioda prijemnika treba tako da se postavi da nema prepreka izmedu nje i daljinskog upravljaca.

@yHaTCTBa 3a 0e30eaHocT / Be Mosiume r[po'{nTajTe ' BHUMATEJIHO OBHE HH(])OpMaIlI/II/I npea aa 3anovyHere CO MOHTHpPam-€ UJIM CO paKyBamb€

1.

Rl

VXN

10.
. 3a COCTaByBalhC¢ HA UHAUBUAYAJTHUTE ACJIOBU CO JICIVIMBU IMOBPIINHU, U3BAACTE ja 3allTUTHA (bOHI/Ija Ha 3a/iHaTa CTpaHa U NPUTUCHETE I'0 ACJIIOT

12.

13

14.
15.
16.

17.

18

€0 0BOj Mpon3Bo/. 3auyBajTe ro 0Ba YNaTCTBO 32 YNOTpe6a 3a MOHATAMOIIHO KOHCYJITHPame.

[Ipon3BoauTeNnOT HE Mpe3eMa HUKAKBa OJrOBOPHOCT 3a KaKBH OMJIO TIOBPEIY WIIH IITETH KOM MOJKAT Jla HAacTaHAT KaKo pe3yiTaT Ha HEelPaBHIHA
yrnorpeba Ha CBETHIIKATA.

OnpKyBamkeTO Ha CBETHIKHATE € OTPAaHNYCHO CaMO Ha IOBPIIMHATA HAa cBeTHIIKUTE. [IpuToa, BO KOMOpHTE HA IPUKIYYOKOT WM IIPOBOXHIUIKHUTE
JIETIOBH 10 MPEKHHOT HAIIOH HE CMee Jla HaBJIe3e BiIara.

Caetuikara uMa creneH Ha 3amrtuTa “IP20* u e uckiy4nBO HaMeHeTa 3a BHATpEIlIHa yIoTpeda BO IPUBATHH JOMAaKUHCTBA.

E CumGonot Ha npenprana KopIa 3a OTIALOLH HA IPOM3BOIOT HIIH HA HErOBOTO MAKYBAC YKAKYBA 1€Ka OBOj IPOM3BO HE CMEE 1A Ce
OTCTpaHyBa CO JIOMAIIHUOT oTHax. Hamecto Toa, mpu KoTpacHOCT MPOU3BOJOT Tpeba aa ce oJHece Ha COOMPHO MECTO 32 PELUKINpake Ha
SJIEKTPHUYHA U eJIEKTPOHCKa ompeMa. Be MoiMe Bo Bpcka co 0Ba Ipalame KOHTAaKTHPajTe ja BallaTa JIOKAIHA OIITHHCKATa a[MUHHUCTPALH]a.
CaeTmiikara Jla He ce MOHTHpA Ha BJIayKHA HJIH IIPOBOJJIMBA ITOJJIOTA.

Jla ce KopucTaT HCKIy4HBO JOCTaBEHHTE JETI0BHU. Bo CIpOTHBHO, CHTE rapaHTHHU MobapyBama ke OMaaT MOHHUIITEHN.

BHMMaBajTe )KHLUTE 1a HE Ce OLITEeTaT TP MOHTaXATa.

He rnenajte aupekTHO BO M3BOPOT Ha cBeTinHa (cujanuua, LED nuona, utH.).

ITpu MOHTaXa OJIH. 3aMEHA Ha CHjaJIiLa WM CHOT-CHjaINyKa, IPU HEAOCTATOK Ha (GyHKIMOHUPAE MOJXKE J1a Ce jaBH CIIPOTHBEH MOJNIAPUTET Ha “+°
u “-,,. Bo 0Boj ciry4aj, cujanuiaTa Wiy CIoT-cHjajndkaTa Mopa Jia ce potupa 3a 180°.

OBaa cBeTHIIKA HE € COOJIBETHA 32 YIoTpeda co NPUryIIyBad U eNeKTPOHCKH IIPEKIHYBad.

LBPCTO Ha HPEIBUIICHOTO MecTo. [IprToa BHUMaBajTe MOBPIIHHATA HA IPEIABHICHOTO MECTO 32 JICTICHE JIa € YUCTa, CyBa U 0€3 MAaCHOTHH.
dnexcubuiHaTa CBETIOCHA TpaKa HE CMee J1a ce BUTKa BO POJIHA WIIH Jia ce YyNoTpeOyBa BO M1aKyBambeTo.

. Moxuu ce paznuku Bo 60jara Ha LED nuoaute ox pasznuunu cepuu. bojata u jaunnara Ha cBemninHata Ha LED nuonute MoXar a ce pa3inKyBaatr

Y BO 3aBHCHOCT OJ] HUBHOT JKMBOTEH BEK.

Onexcubunnara LED-Tpaka Moxe na ce ckpati 1o “10 cm Ha 03HaYeHUTE MeCTa CO HOXKUIIH.

Osue LED-apTHKIM MOKe 1a ce KOPUCTAT eHHCTBEHO CO IPHIOKEHUOT aIalTep WK PETYJIaTop Ha HAIOHOT HA CTPYja.
"IR-BLUE/RED/GREEN" ®yHkuyu Ha JaJICYHHCKOTO yIpaByBame: “A* <> BriyuyBame 1 HckiydyBawe / “B* = M360p Ha 6oja Ha
cetinHaTa / “C* = M360p Ha cBeTiocHU edektn / “D* <> 1. M36panara 60ja Ha CBETIIMHATA MOXXE CO OBUE KOIMYHEbA []d CE 3aCHJIH WM IPUTYIIH.
2. Ha n30paHuoT cBeTJIoceH e(heKT MOKE CO OBHE KOITUUIHA Jla My c€ MEHyBa Op3HHaTa.

Ipen ynorpeba Ha JaeYMHCKHOT yIpaByBay, 3aIITUTHATA JICHTA MOPA J1a € OTCTPaHH O OAZEIIOT 3a OaTepuy.

. Mudpaupsenara auona Ha IPUEMHUKOT Mopa Jia Oujie Taka IOCTaBeHa, LITO Ke MOJXKe Jia Ce YIpaByBa co JAJICYHHCKHOT ylpaByBad 6e3 1a uma

IpenpeKy momery.

@Sigurim / Ju lusim qé para se té filloni me instalimin apo operimin e kétij produktit té lexoni me vémendje kété informacion . Ju lusim qé ta

el NS

A

10.
11.

12.
13.

14.
15.
16.

17

ruani udhézimin me géllim ¢é té¢ mundeni mé voné sérish té lexoni.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démet apo léndimet t€ cilat jané krijuar nga mos pérdorimi i drejté i llambave.

Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjesén e jashtme. Nuk guxon t€ hyn lagéshti né vendin e kygjes apo tek fuqia elektrike.

LLamba ka shkallén e mbrojtjes “IP20‘ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambientet e brendshme shtépiake.

H Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kétij produktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky produkt nuk guxon t& hudhet né mbetura t&
shtépisé. Produkti do t€ duhej né fund t€ skadimit t&€ pérdorimit té tij t&€ dérgohet ne vendin pér pranimin e reciklimit pér aparatet elektrike dhe
elektronike. Ju lusim pytni né€ administratén pérkatése komunale pér kete.

Llamba nuk guxon t€ jeté e montuar n€ kate t&€ njomé apo pérguese.

Guxoni t& pérdorni vetém pjesét e importuar, pérndryshe mund t&€ humbni garancionin.

Sigurohuni g€ pércuesit gjaté montimit t€ mos démtohen.

Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drités (mjeti ndricues, LED etj.) .

Gjaté montimit gjegjésisht ndérrimit t& mjetit ndricues apo pika ndricuese tek funksioni e mangét mund t&€ vijé deri te polarizimi prej “+” dhe “-”.
NEg kété rast do t&€ duhet g€ mjeti ndrigues apo pika ndriguese t€ jeté e lakuar pér 180°.

Llamba nuk &éshté i pérshtatshém pér rregullatoré apo ndérprerés elektrike.

Pér montim t€ pjeséve veg higeni filmin mbrojtés nga sipérfaqja ngjitése né anen e pasme dhe pérforconi né vendin e parashikuar duke shtypur
forté. Kushtoni kujdes g€ vendin ku doni t€ béni montimin, €shté i pastér, thaté dhe pa yndyré.

Shiriti ndricues fleksibél nuk guxon t&€ pérdoret i mbéshtjellur apo brenda né paketim.

Jané t€ mundshme ndryshime t&€ ngjyrés tek LEDe ndryshme Chargen. Ngjyrat e ndri¢imit dhe forca e zérit e LED ndryshojné duke u varur nga
afati i kohézgjatjes sé¢ pérdorimit.

LED Shiriti fleksibél mund t&€ prihet me gérshéré pér “10” cm né vendet e nénvizuara.

Kéto artikuj t&¢ LED-it mund t€ operojné vetém tek fuqia elektrike apo tek aparatet me ballast.

"IR-BLUE/RED/GREEN" Funksionet e telekomandés: “A* < Ndezje dhe fikje / “B* = Zgjidhni ngjyrén e llambés / “C* - Zgjidhni efektin e
ndri¢imit/ “D* => 1. Disa nga gjyrat mund t€ rregullohen me kéto buton regullator ndezje dhe fikje. 2. Njé efekt i zgjedhur i ndri¢imit mund t&
ndryshon shpejtésiné e saj me kété buton.

. Para se € futet telekomanda né pérdorim do t€ duhet t&¢ menjanohen shiritat mbrojtés tek vendi i baterisé.
18.

Diodat infrarote t€ pranimit duhet t€ vendosen asisoj, qé kur t& operoni me telekomandé mos t€ keni ndérmjet pengesa pér dirigjim.
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